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À propos de ce document
Finalité
Lorsque vous préparez des spécifications, une offre ou un devis pour l’installation d’un système Bosch Integrus, il peut être nécessaire de fournir une description fonctionnelle détaillée des équipements fournis. Les spécifications de conception architecturale et technique présentées sont à utiliser dans toutes ces situations. Elles peuvent être copiées et/ou reproduites selon vos besoins.

Champ d’application
Il est possible d’utiliser un système Integrus dans un système DCN. Ces spécifications ne fournissent que la description fonctionnelle spécifique du système Integrus. 

Pour obtenir une description fonctionnelle d’un système DCN avec Integrus, consultez les spécifications architecturales et d’ingénierie de DCN. 

Public visé
Ces spécifications répondent aux besoins des sous-traitants, consultants et autres professionnels participant à la gestion de projets, ou à la conception et à l’élaboration des caractéristiques techniques, ainsi qu’à l’achat de systèmes pour congrès.

Copyright

Robert Bosch GmbH Allemagne détient les droits d’auteur de ces spécifiques. Toutefois, les professionnels et les entreprises autorisés peuvent les reproduire, dans leur intégralité ou en partie, afin de répondre à des appels d’offres, à des demandes de spécifications et à toute documentation d'aide à la vente et de gestion de projet.
Format du document
Les spécifications architecturales et d’ingénierie sont disponibles sous forme de document numérique au format Microsoft Word (.doc). Les références à des pages, figures, tableaux, etc. spécifiques de ce document se présentent sous forme de liens hypertexte. 

Remarque : définition d’une conférence
Pour les besoins de cette spécification, une conférence désigne toute réunion de délégués nécessitant un système d’amplification audio.
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1 Introduction

Integrus est un système polyvalent de distribution linguistique et audio s’adressant aux organisateurs de conférences et aux participants. S’agissant essentiellement d’un système sans fil, les participants bénéficient d’une liberté de mouvement considérable puisqu’ils ne sont pas reliés physiquement au système. La technologie audio numérique permet d’envoyer des informations supplémentaires avec les traductions, tout en bénéficiant d’un excellent rapport signal/bruit. Le système peut transmettre jusqu’à 32 canaux linguistiques ou audio simultanément, les signaux audio de qualité reçus sur le casque des participants assurant une intelligibilité exceptionnelle. Le système Integrus est conforme aux normes ISO et IEC en vigueur.

2 Étendue des spécifications
Ces spécifications concernent la mise à disposition, l’installation et la maintenance du système de distribution linguistique et audio, composé d’un émetteur, d’antennes, de récepteurs, de casques et d’accessoires.

Les fonctions spécifiques nécessaires dans chaque situation seront assurées par la sélection et la combinaison des unités système requises. Le système sera extensible, tant sur le plan des fonctionnalités que de la taille, par l’ajout de modules ou d’unités.

3 Récapitulatif du système

3.1 Présentation du système
Le système assurera une distribution du son de qualité et exempte d’interférences, permettant aux participants d’écouter les traductions dans les différentes langues des conférences dans les meilleures conditions. Il évitera toute perturbation due à des systèmes d’éclairage opérant dans la bande de fréquences de 2 à 8 MHz. Il fournira des signaux audio de qualité grâce à une technologie numérique avancée réduisant les erreurs de transmission et améliorant le rapport signal/bruit. Il permettra la transmission sur 32 canaux séparés. Il sera également possible d’améliorer encore la qualité du son sur un nombre de canaux moindre par la « combinaison » de plusieurs canaux.

L’émetteur sera l’élément central du système Integrus. 
Il acceptera les signaux de sources analogiques ou numériques, modulera ces signaux sur des ondes porteuses, puis les transmettra à des antennes infrarouges réparties dans les salles de conférence. L’émetteur pourra être installé dans un rack de 19" ou encastré dans une table. Un emplacement dédié lui permettra de recevoir des modules d’interface spéciaux assurant la compatibilité avec ces sources extérieures de signaux.

Les antennes infrarouges émettront un signal infrarouge modulé que les participants pourront recevoir sur des récepteurs infrarouges portables. Le signal infrarouge sera démodulé par les récepteurs, le signal audio étant compatible avec la diffusion dans un casque. Le participant pourra également entendre le signal audio dans le casque. Le système étant sans fil, les participants ne nécessiteront aucune connexion physique au système. Une ou plusieurs antennes infrarouges seront installées et positionnées conformément à leurs caractéristiques techniques.

Le système sera modulaire et permettra l’interconnexion de différentes combinaisons. Le système pourra être étendu ou réduit par l’ajout ou le retrait d’équipements.

La gamme complète des produits Integrus comprendra un émetteur, des modules d’entrée audio et d’interprétation, des modules d’interface DCN, des antennes et des récepteurs. Cette gamme sera complétée par des casques, des chargeurs de batteries et des supports d’antenne, tous entièrement compatibles et s’intégrant facilement au système.

La transmission et le traitement des signaux seront assurés par une technologie audio et infrarouge avancée. Cette technologie numérique et infrarouge avancée offrira une qualité de son et une intelligibilité élevées sans perte de qualité du signal ni de puissance pendant la transmission. Il n’y aura quasiment aucun bruit de fond ni aucune interférence, diaphonie ou distorsion.

3.2 Fonctions système
Dans sa configuration la plus complète, le système fournira toutes les fonctions suivantes au moyen d’équipements professionnels spécialement conçus :
· interface avec les systèmes DCN et 
DCN Next Generation ;

· interface avec les systèmes analogiques tels que le CCS 800 ;

· interface avec les nouveaux systèmes tels que
Praesidio et Plena ;

· acceptation des entrées asymétriques ;

· génération des ondes porteuses modulées DQPSK pour 32 canaux et transmission à la ou aux antennes infrarouges ;

· diffusion de la lumière infrarouge modulée avec une intensité suffisante pour assurer une bonne réception des signaux partout dans le bâtiment où se tient la conférence (voir caractéristiques techniques des antennes) ;

· possibilité pour les participants de recevoir, sélectionner et écouter les langues et les canaux audio au moyen de récepteurs et de casques infrarouges ;

· mise à disposition de dispositifs de montage des antennes infrarouges et pour ranger et recharger les récepteurs infrarouges.

Toutes ces fonctions seront assurées par le système. Le fonctionnement de celui-ci sera simple et logique pour tout le personnel concerné, ainsi que pour les participants. En outre, il sera compatible avec tous les standards et pratiques professionnels au niveau de toutes les fonctions assurées.
3.3 Conformité

Le système sera conforme à toutes les réglementations et normes applicables aux équipements de ce type, et plus particulièrement à la section 7 de la norme IEC 61603 de transmission numérique infrarouge de signaux pour conférences et applications similaires, et IEC 60914 pour systèmes de sonorisation de conférences. En outre, le système sera conforme à toutes les réglementations internationales, nationales et locales concernant la conception, la construction et l’installation d’équipements électriques. 

3.4 Facilité de maintenance
La conception du système permettra au personnel local de déterminer rapidement et facilement l’origine des pannes. Cette caractéristique sera prise en charge par des fonctions intégrées d’autodiagnostic. Plus particulièrement, l’émetteur sera doté d’un écran indiquant l'état du système et d’une mini-antenne infrarouge pour la surveillance du système. Il sera possible de tester le système au moyen d’un signal audio de test généré par l’émetteur pour l’ensemble de la zone de couverture des antennes, les récepteurs étant quant à eux réglés en mode mesure. Les antennes infrarouges seront équipées de DEL (diodes électroluminescentes) d’état.

3.5 Caractéristiques de transmission

Le système présentera les caractéristiques de transmission suivantes.

	Longueur d’onde IR         870 nm

	Fréquence 
Porteuses de 0 à 5, de 2 à

de modulation
6 MHz,

conformes à la section 7 de la 
norme IEC 60603


Porteuses 6 et 7 jusqu'à 8 MHz

	Protocole et modulation
DQPSK, section 7 IEC 60603


3.6 Performances du système audio
Le système offrira les performances audio suivantes, mesurée entre l’entrée audio d’un émetteur et la sortie casque d’un récepteur :

	Rép. fréquence  audio      20 Hz à 10 kHz (-3 dB) en
                                         qualité standard 
                                         20 Hz à 20 kHz (-3 dB)

                                         en haute définition

	Distors. harmonique totale à 1 kHz
< 0,05 %

	Atténuation diaphonique à 1 kHz
> 80 dB

	Plage dynamique
                         > 80 dB

	Rapport signal/bruit pondéré
> 80 dB(A)


3.7 Câblage et limites du système
Les câbles utilisés seront de type RG 59 de 75 ohms.

Le nombre maximum d’antennes par sortie HF sera de 30.

La longueur maximale du câble par sortie HF sera de 900 m.

4 Émetteur et modules

4.1 Émetteur
L’émetteur pourra être installé dans un rack de 19" ou encastré dans une table ; il intégrera en outre un emplacement pour un module. L’émetteur est l’élément central du système Integrus. Il acceptera les signaux d'entrée analogiques ou numériques (envoyés par un système DCN ou DCN Next Generation) et modulera ces signaux en ondes porteuses, qu’il transmettra aux antennes réparties dans la salle.

L’émetteur présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· Alimentation secteur universelle compatible dans le monde entier
· Distribution de 4, 8, 16 ou 32 canaux audio
· Compatibilité avec les systèmes DCN et 
DCN Next Generation, ou les systèmes analogiques tels que le CCS 800
· Distribution automatique des messages d’urgence sur tous les canaux
· Mode auxiliaire pour la diffusion de musique sur tous les canaux pendant les pauses
· Configuration flexible des canaux et de la qualité de diffusion sur les canaux pour une distribution efficace
· Sensibilité réglable sur chaque entrée pour un réglage fin du volume sonore
· Mode test produisant une tonalité de fréquence différente pour chaque entrée/canal, le volume de la tonalité augmentant progressivement d’un canal à l’autre.

· Mode esclave pour la diffusion des signaux à partir d’un autre émetteur, permettant l’utilisation de salles multiples.
· Mini-antenne infrarouge intégrée pour la surveillance audio.
· Écran indiquant l’état de l’antenne et du système.
· Configuration de l’émetteur et du système sur écran et par bouton-poussoir rotatif unique.
· Affectation par l’installateur d’un nom unique à chaque émetteur afin d’en faciliter l’identification.
· Affectation par l’installateur d’un nom unique à chaque canal audio. Il sera possible de sélectionner ces noms dans une liste d’options ou de les saisir manuellement.

· Mise en veille/activation automatique
· Synchronisation automatique avec le nombre de canaux en cours d’utilisation dans un système DCN ou 
DCN Next Generation.
· Coffret 19" (2U) pour bureau ou rack
· Poignées de transport
· Supports de montage en rack 19", pieds amovibles et accessoires de montage de modules inclus
· Manuel d’installation et d'utilisation du système sur CD-ROM
· Câble secteur
L’émetteur sera doté des commandes et indicateurs suivants :

· Écran LCD à deux lignes de 16 caractères indiquant l’état et la configuration de l’émetteur
· Bouton-poussoir rotatif pour la navigation dans les menus et la configuration
· Commutateur marche/arrêt en façade
L’émetteur offrira les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Prise mâle européenne pour le branchement au secteur
· Connecteur de bus de données audio (H 15 femelle) pour entrée audio et module d’interprète ou module d’interface DCN
· 4, 8, 16 ou 32 connecteurs plats pour entrée de signaux audio asymétriques
· Deux connecteurs XLR pour l’entrée des signaux symétriques provenant de la salle, les messages d’urgence ou la musique
· Une borne pour la diffusion des messages d’urgence sur tous les canaux
· Une prise casque stéréo 3,5 mm pour la surveillance des entrées et des canaux
· Un connecteur BNC pour la réception d’un signal HF provenant d’un autre émetteur
· Six connecteurs BNC pour la sortie du signal HF vers 30 antennes
· Deux connecteurs de réseau optique pour le raccordement dans un système DCN Next Generation
L’émetteur présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Montage
Support pour installation en 
                                        rack 19" ou sur un bureau

Pieds détachables pour 
                                        installation sur une table

	Dimensions (H x L x P)
92 x 440 x 350 mm


(pour utilisation sur

table sans fixations, avec pieds

88 x 483 x 350 mm


pour rack 19",

avec fixations, sans pieds
36 mm devant fixations,


372 mm derrière fixations

	Poids
6,8 kg sans fixations
                                        avec pieds

	Finition
Anthracite et argent

	Rapport signal/bruit pondéré
> 80 dB(A)


L’émetteur présentera les caractéristiques électriques suivantes :

· Entrées audio asymétriques : +3 dBV nominal, 
+6 dBV maximum (+/-6 dB)

· Entrées audio symétriques : +15 dBV nominal, 
+18 dBV maximum (+/- 6 dB)

· Connecteur de commutation d’urgence:

        Entrée de contrôle d’urgence
· Sortie casque : 32 ohms à 2 kOhms
· Entrée HF : 1 Vpp nominal, 10 mVpp 
minimum, 75 ohms
· Sortie HF : 1 Vpp, 6 V continu, 75 ohms
· Tension secteur : 90 à 260 V, 50 à 60 Hz
· Consommation électrique : 55 W maximum
· Consommation (en veille) : 29 W
L’émetteur sera un modèle Bosch INT-TX04, INT‑TX08, INT-TX16, INT-TX32 ou un modèle similaire.

4.2 Module d’interface DCN
Le module d’interface DCN servira à l’interface du système avec le système de conférence DCN. Les langues utilisées par les interprètes utilisant des équipements de traduction simultanée DCN, ainsi que la langue commune, seront transmises au système par ce module. Les seuls signaux disponibles au module proviendront des canaux DCN affectés à la langue commune et aux traductions. 

Le module d’interface DCN présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· Activation automatique de l’émetteur lorsque le système DCN est mis sous tension
· Synchronisation automatique avec le nombre de canaux en utilisation dans le système DCN
Le module d’interface DCN sera doté des commandes et indicateurs suivants :

· Indication de tension d’alimentation du système DCN sur l’écran de l’émetteur
Le module d’interface DCN offrira les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Câble d’entrée DCN principal de 2 m avec connecteur DIN mâle 6 broches
· Câble de sortie DCN principal, avec connecteur DIN femelle pour connexion directe
· Connecteur audio et bus de données H 15 mâle
Le module d’interface DCN présentera les caractéristiques physiques suivantes :
	Montage
Plaque de montage et 2 vis 


fournies

	Dimensions (H x L x P)
100 x 54 x 231 mm

	Poids
324 g


Le module d’interface DCN doit être un LBB 3423/20 ou un modèle similaire.

4.3 Module d’entrée audio et interprète
Le module d’entrée audio et interprète sera utilisé pour assurer l’interface du système avec les systèmes de conférence analogiques. Huit entrées audio symétriques au dos du module seront acheminées vers un bus audio. Le module d’entrée audio symétrique et interprètes acceptera également les signaux entrants des sources audio auxiliaires telles que les systèmes de sonorisation publique. 

Le module d’entrée audio et interprète présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· Connexion directe de 12 postes d’interprète 
LBB 3222/04 pour six langues
· Acheminement du signal commun (par exemple depuis un système de conférence CCS 800) vers les postes d’interprète
· Huit entrées symétriques
· Dispositif d’installation de transformateurs d’entrées pour séparation galvanique entre la source audio et l’émetteur
Le module d’entrée audio et interprète sera doté des commandes et indicateurs suivants :

· Commutateurs intégrés, réglables pour la connexion directe de postes d’interprète ou d’autres sources audio
· Commutateur intégré servant à l’harmonisation avec le niveau d’amplification de la salle, des signaux provenant d’un système CCS 800 ou d’autres systèmes de conférence analogiques
· Un commutateur intégré servant à remplacer le signal des postes d’interprétation par celui de la salle pour la diffusion dans le public lorsqu’un canal d’interprète n’est pas utilisé
Le module d’entrée audio et interprète présentera les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Entrée audio analogique symétrique, 
connecteur sub‑D femelle 25 broches
· Connecteur audio et bus de données H 15 mâle
Le module d’entrée audio et interprète présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Montage
Plaque de montage et 2 vis 


fournies

	Dimensions (H x L x P)
100 x 54 x 231 mm

	Poids9
188 g


Le module d’entrée audio et interprète présentera les caractéristiques électriques suivantes :

· Niveau d’entrée audio avec CAG : 


        -16,5 dBV (150 mVeff) à +3,5 dBV

        (1500 mVeff)

· Niveau d’entrée audio sans CAG : 


        -4,4 dBV (600 mVeff)

· Impédance d’entrée asymétrique : ≥ 10 kOhms

· Impédance d’entrée en courant continu : ≥ 200 kOhms

Le module d’entrée audio et interprète sera de type 

LBB 3422/20 ou un modèle similaire.

5 Antennes et accessoires

Antennes de moyenne et forte puissance
Les antennes infrarouges seront des antennes de moyenne et de forte puissance pour salles de grandes dimensions. Une sortie de puissance sélectionnable, couplée à la directivité efficace des antennes, fournit une excellente couverture des salles ou des halls de grandes dimensions et aux plafonds hauts. En disposant plusieurs unités stratégiquement, il sera possible de couvrir les salles les plus vastes facilement et pour un coût avantageux. Si les antennes ne reçoivent pas les ondes porteuses, elles passeront en mode veille. 

L’antenne présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· L’antenne de puissance moyenne couvre jusqu’à 1000 m² (une porteuse, 4 canaux de qualité standard)

· L’antenne de forte puissance couvre jusqu’à 2000 m² (une porteuse, 4 canaux de qualité standard) 

· Sélection de la puissance de sortie, économique et efficace
· Alimentation secteur universelle compatible dans le monde entier 

· Pas de ventilateur - refroidissement par convection - pour un fonctionnement plus silencieux et une usure moindre des piËces mobiles

· DEL d’état de l’antenne
· Communication entre antenne et émetteur facilitant les contrôles par l’opérateur
· Commutation automatique à la mise sous tension et hors tension de l’émetteur
· Contrôle automatique du gain assurant une efficacité maximale des diodes infrarouges
· Égalisation automatique du câble assurant une efficacité maximale de la transmission avec des câbles de qualités différentes
· Connexion automatique des câbles simplifiant l’installation
· Circuits de protection réduisant automatiquement la puissance de l’antenne en cas de surchauffe
· Supports de fixation au plafond et au sol simplifiant l’installation
· Angle de diffusion réglable assurant une couverture maximale
· Diodes infrarouges protégées par un bouclier en façade, facilitant l'entretien et le nettoyage
· Design attractif et élégant
· Câble secteur  

L’antenne sera dotée des commandes et indicateurs suivants :

· Deux DEL jaunes : une sur chaque panneau de commande indiquant qu’il est actif et reçoit les ondes porteuses de l’émetteur
· Deux DEL rouges : une sur chaque panneau de commande indiquant qu'il est en veille
· Les DEL rouges et jaunes, lorsqu’elles sont allumées simultanément, indiquent un dysfonctionnement du panneau de commande
· Lorsque les DEL rouges clignotent et que les DEL jaunes sont allumées, elles indiquent que le panneau de commande est en mode protection contre la surchauffe
· Commutateur permettant de réduire de moitié la puissance de sortie de l’antenne
· Deux commutateurs compensent les retards dus aux longueurs de câble séparant l’émetteur des antennes
L’antenne offrira les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Prise mâle européenne pour le branchement au secteur
· Connecteurs d'entrée et de sortie HF (2 x BNC) pour le raccordement à l'émetteur et aux autres antennes 

L’antenne présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Montage
Suspension pour fixation directe au 
plafond
 
Plaques de fixation pour installation au 
sol M10 et Whitworth ½” 

Fixation murale 

	Dimensions (H x L x P)
LBB 4511/00 sans fixation

200 x 500 X 175 mm 


LBB 4512/00 sans fixation

300 x 500 x 175 mm 


Angle antenne  0, 15 et 30° 

                                        pour installation au sol
0, 15, 30, 45, 60, 75 et 90°

pour installation au mur/plafond

	Poids
LBB 4511/00 sans fixation

6,8 kg


LBB 4511/00 avec fixation

7,6 kg


LBB 4512/00 sans fixation

9,5 kg


LBB 4512/00 avec fixation

10,3 kg

	Finition
Bronze


L’antenne présentera les caractéristiques électriques et optiques suivantes :
· Nombre de diodes infrarouges : 260 (LBB 4511/00), 480 (LBB 4512/00)

· Puissance totale de sortie IR à 20° C: 


       8 Wrms 16 Wpp (LBB 4511/00), 

       16 Wrms 32 Wpp (LBB 4512/00)

· Intensité optique totale en crête :

       9 W/sr (LBB 4511/00), 

       18 W/sr (LBB 4512/00)

· Angle de demi-intensité : +/- 22°

· Entrée HF : 1Vpp nominal, 10 mVpp mini

· Sortie HF : 1 Vpp, 6 V CC, 75 ohms

· Tension secteur :  90 à 260 V, 50 à 60 Hz

· Consommation électrique : 

       100 W (LBB 4511/00), 

       180 W (LBB 4512/00)  

· Consommation (en veille): 8 W (LBB 4511/00), 
10 W (LBB 4512/00)

L’antenne sera un modèle Bosch LBB 4511/00, 
LBB 4512/00 ou similaire.

5.1 Support de fixation murale
Ce support permettra d’accrocher l’antenne infrarouge à un mur.

Le support de fixation murale présentera les caractéristiques physiques suivantes :
	Dimensions (H x L x P)
 200 x 280 x 160 mm 

	Poids
1,8 kg

	Finition
Gris quartz


Le support de fixation murale sera un modèle 
Bosch LBB 3414/00 ou similaire.

5.2 Valises de rangement
Ces valises serviront au rangement et au transport des antennes et des câbles.

La valise présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Dimensions (H x L x P)
Audipack 13891

250 x 540 x 300 mm 


Audipack 13892


250 x 540 x 400 mm

	Poids
Audipack 13891


6,5 kg


Audipack 13892

7,0 kg

	Finition
Gris


La valise de rangement sera une Audipack 13891 pour le modèle LBB 4511/00 et une Audipack 13892 pour le modèle LBB 4512/00 ou similaire.

5.3 Antenne de faible puissance à large rayonnement
L’antenne de faible puissance à large rayonnement est idéale pour les petites salles de conférence. 

L’antenne présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· Solution économique pour les salles de conférences modestes
· Couvre jusqu’à 200 m² (une porteuse, 4 canaux de qualité standard)

· Sélection de la puissance de sortie, économique et efficace
· Alimentation intégrée
· Commutation automatique à la mise sous tension et hors tension de l’émetteur
· Contrôle automatique du gain assurant une efficacité maximale des diodes infrarouges
· DEL d’état de l’antenne
· Support de fixation au plafond, au mur et au sol, simplifiant l’installation
· Angle de diffusion réglable assurant une couverture maximale
· Diodes infrarouges protégées par un couvercle en façade, facilitant l'entretien et le nettoyage
· Design attractif et élégant
· Connecteur et câble d’alimentation secteur inclus
L’antenne sera dotée des commandes et indicateurs suivants :

· DEL verte indiquant que l’antenne est sous tension et reçoit les signaux de l’émetteur
· DEL rouge indiquant que la puissance de sortie infrarouge est d’au moins 70 % inférieure au niveau normal.

· Commutateur permettant de réduire de moitié la puissance de sortie de l’antenne
L’antenne offrira les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Prise mâle européenne pour le branchement au secteur
· Connecteurs d'entrée et de sortie HF (2 x BNC) pour le raccordement à l'émetteur et aux autres antennes
L’antenne présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Montage
Support de fixation au plafond,
                                        murale et au sol avec filetage  
Whitworth 3/8”

	Dimensions (H x L x P)
176 x 300 x 125 mm 


Angle antenne

0 à 90° (progressif)

	Poids
1,5 kg

	Finition
Noir


L’antenne présentera les caractéristiques électriques et optiques suivantes 
· Nombre de diodes infrarouges : 88

· Puissance de sortie infrarouge totale : 1,8 Wrms, 3,0 Wpp

· Intensité optique totale en crête : 2,0 W/sr

· Angle de demi-intensité : +/-24° verticalement, 
+/-48° horizontalement

· Tension secteur : 105 à 125 V or 220 ou 240 V avec sélection interne, 50 à 60 Hz

· Consommation électrique : 25 VA

· Consommation (en veille): 5 VA

6 Récepteurs, batteries, chargeurs et valises de rangement

6.1 Récepteurs
Ces récepteurs ergonomiques intègrent l'électronique la plus récente, notamment un circuit intégré spécialement conçu pour offrir des performances maximales et une autonomie exceptionnelle de la batterie. Ces récepteurs seront parfaitement adaptés à la diffusions de la parole et musicale.

Le récepteur présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· Circuit intégré spécialement conçu pour offrir des performances maximales et une autonomie
· Circuits électroniques de recharge intégrés à la puce pour assurer des performances de recharge optimales
· Écran LCD à deux chiffres avec indication d’état de la batterie et de la réception
· Dispositif de synchronisation garantissant que le nombre de canaux disponibles est toujours égal à celui des canaux utilisés par le système. Cela évite de rechercher les canaux libres
· Coupure automatique du signal audio lorsqu’il est trop faible garantissant la qualité du signal audio reçu par l’utilisateur
· Alimentation par piles jetables (2 piles alcalines AA non fournies) ou par batteries NiMH rechargeables 

· Aucune consommation électrique lorsque le casque est déconnecté
· Clip facilitant le maintien en place
· Mode mesure facilitant le contrôle de la couverture des antennes 

· Design attractif et élégant
· Jusqu’à 200 heures d’autonomie avec des piles alcalines
· Jusqu’à 75 heures d’autonomie avec des piles rechargeables
· Recharge complète des batteries vides en 1 h 45
Le récepteur sera doté des commandes et indicateurs suivants :

· Écran LCD à deux chiffres avec indication du numéro de canal et de l’état de la batterie et de la réception
· Bouton marche/arrêt
· Curseur de réglage du volume
· Boutons de sélection de canal haut/bas
· DEL d’indication de charge
Le récepteur offrira les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Prise jack de sortie stéréo de 3,5 mm pour casque
· Connecteurs pour piles alcalines AA
· Connecteur pour batteries rechargeables
· Contacts de charge sur le côté gauche du récepteur assurant la compatibilité avec les chargeurs LBB4560/XX
Le récepteur présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Dimensions (H x L x P)
155 x 45 x 30 mm

	Poids sans batteries
75 g

Poids avec batteries
125 g

	Finition
Anthracite et argent


Le récepteur présentera les caractéristiques électriques et optiques suivantes :
· Rayonnement IR : 4 mW/m² par porteuse 

· Angle de demi-sensibilité : +/-50°

· Puissance de sortie casque à 2,4 V (tension des batteries) : 450 mVrms (volume maximum en mode vocal, casque 32 ohms)

· Plage de fréquences de sortie casque : 20 Hz à 20 kHz

· Impédance de sortie du casque : 32 ohms à 2 kOhms
· Rapport signal-bruit maxi : > 80 dB(A)

· Tension d’alimentation : 1,8 à 3,6 V, 2,4 V nominale 

· Consommation électrique à 2,4 V : 15 mA (volume maximum en mode vocal, casque 32 ohms)
· Consommation (en veille) : < 1 mA

Le récepteur sera un modèle Bosch LBB 4540/04, 
LBB 4540/08, LBB 4540/32 ou similaire.

6.2 Batteries NiMH
Ces batteries NiMH rechargeables, fournies par lots de 10, peuvent être utilisées avec les récepteurs.

Les batteries NiMH sont dotées d’un capteur thermique optimisant la recharge.

Les batteries NiMH présenteront les caractéristiques physiques suivantes :

	Dimensions (H x L x P)
14 x 28 x 49 mm

	Poids
50 g


Les batteries NiMH présenteront les caractéristiques électriques suivantes :

	Tension
2,4 V

	Capacité
1100 mAh


Les batteries NiMH seront des Bosch LBB 4550/00 ou similaires.

6.3 Chargeurs

Les chargeurs serviront à recharger et ranger les récepteurs.

Les chargeurs présenteront les caractéristiques et avantages suivants :

· Jusqu’à 56 récepteurs
· Alimentation secteur universelle compatible dans le monde entier 

· Entrée secteur avec connexion directe
· Recharge rapide : 1 h 45 maximum 

· Câble secteur 

Les chargeurs seront dotés des commandes et indicateurs suivants :

· Commutateur marche/arrêt
L'état de la charge sera indiqué sur les récepteurs.
Les chargeurs offriront les possibilités d’interconnexion suivantes :

· Alimentation secteur avec possibilité de connexion directe ; prises secteur européennes mâles et femelles
· 56 contacts de charge. Compatibilité avec les 
récepteurs LBB4540/XX
Les chargeurs présenteront les caractéristiques physiques suivantes :

	Montage
LBB 4560/50: vis et prises pour
                                        montage mural fournies

	Dimensions (H x L x P)
LBB 4560/00 : 

                                        230 x 690 x 530 mm

                                        LBB 4560/50: 


                                        130 x 680 x 520 mm

	Poids sans récepteurs
LBB 4560/00: 15,5 kg

LBB 4560/50: 11,2 kg

	Finition
Anthracite et gris


Les chargeurs présenteront les caractéristiques électriques suivantes :

	Tension secteur
90 à 260 V, 50 à 60 Hz

	Consommation                270 W (récepteurs en charge)
électrique
17 W (sans récepteur en charge)

(veille)



Les chargeurs seront le modèle Bosch LBB 4560/00 (valise), LBB 4560/50 (coffret) ou un modèle similaire.

6.4 Valise de rangement
Cette valise permettra de ranger et de transporter jusqu’à 100 récepteurs.

La valise présentera les caractéristiques physiques suivantes :

	Dimensions (H x L x P)
207 x 690 x 530 mm

	Poids
7,5 g

	Finition
Gris


La valise de stockage sera l’Audipack 6402 ou un modèle similaire.

7 Casque

7.1 Casque stéréo léger
Ce casque stéréo léger sera utilisé avec les récepteurs. Des tampons pour écouteurs et de remplacement seront disponibles pour ces casques stéréo légers.

Les casques stéréo légers présenteront les caractéristiques physiques et électriques suivantes :

	Connexion
Câble 1,3 m avec jack 3,5 mm

	Impédance
32 ohms

	Réponse fréq. audio 
50 Hz à 20 kHz (-10 dB)

	Capacité
50 mW

	Sensibilité (1 kHz)
 Pression acoustique de 98
                                         dB/écouteur à 1 mW/écouteur

	Poids
 70 g

	Finition
 Anthracite et argent


Le casque stéréo léger sera le modèle Bosch LBB 3443/00 ou un modèle similaire. Les tampons pour écouteurs seront des Bosch HDP-LWSP ou des modèles similaires. Les tampons de rechange seront des Bosch LBB 3443/50 ou des modèles similaires.

7.2 Casque stéréo stéthoscopique
Ce casque stéthoscopique sera utilisé avec les récepteurs. Des tampons de rechange pour écouteurs seront disponibles pour ce casque stéthoscopique.

Le casque stéthoscopique présentera les caractéristiques physiques et électriques suivantes :

	Connexion
Câble 1,2 m avec jack 3,5 mm

	Impédance
300 ohms

	Réponse fréq. audio 
50 Hz à 5 kHz (-10 dB)

	Capacité
60 mW

	Sensibilité (1 kHz)
Pression acoustique de 107 

                                        dB/écouteur à 1 mW/écouteur

	Poids
33 g

	Finition
Noir


Le casque stéthoscopique sera un modèle LBB 3441/10 ou similaire. Les tampons de rechange seront des LBB 3441/50 ou des modèles similaires.
7.3 Oreillette
Cette oreillette sera utilisée avec les récepteurs. 

Elle présentera les caractéristiques physiques et électriques suivantes :

	Connexion
Câble 1,2 m avec jack 3,5 mm 

	Impédance
32 ohms

	Réponse fréq. audio 
50 Hz à 5 kHz (-10 dB)

	Capacité
5 mW

	Sensibilité (1 kHz)
Pression acoustique de 114 
dB/écouteur à 1 mW/écouteur

	Poids
25 g

	Finition
Gris foncé


L’oreillette sera une LBB 3442/00 ou un modèle similaire.

7.4 Casque stéréo dynamique haut de gamme
Ce casque stéréo dynamique haut de gamme sera utilisé avec les récepteurs. Des tampons de rechange pour écouteurs seront disponibles pour ce casque.

Les casques stéréo dynamiques présenteront les caractéristiques physiques et électriques suivantes :

	Connexion
Câble 1,2 m avec jack de 3,5 
mm plaqué or

	Impédance
360 ohms

	Réponse fréq. audio
250 Hz à 13 kHz (-10 dB)

	Capacité
200 mW 

	Sensibilité (1 kHz)
 Pression acoustique de 96 

                                         dB/écouteur à 1 mW/écouteur

	Poids
 90 g

	Finition
 Noir/gris


Le casque stéréo dynamique sera un LBB 3015/04 ou un modèle similaire. Les tampons de rechange seront 
LBB 9095/50 ou des modèles similaires.

8 Poste d’interprète à 6 canaux et accessoires

8.1 Poste d’interprète à 6 canaux
Le poste d’interprète à 6 canaux, piloté par microprocesseur, constituera une solution économique pour les services d'interprétation dans les conférences. L’interface avec l’émetteur sera assurée par le module d’entrée audio et interprète symétrique. Le signal du canal commun sera transmis de l’émetteur aux postes d’interprète. 

Il sera possible d’utiliser le poste d’interprète à 6 canaux avec haut-parleur en mode autonome, de bureau ou encastré.

Le poste d’interprète à 6 canaux présentera les caractéristiques et avantages suivants :

· Haut-parleur intégré
· Canaux pour 6 langues différentes plus la langue commune
· Possibilité de connexion directe de 12 postes d’interprète sur chaque box et/ou entre boxes
· Jusqu’à trois postes d’interprète par box
· Touche de présélection de canal entrant évitant de parcourir manuellement tous les canaux disponibles
· Commutation rapide entre la langue commune et les canaux du sélecteur réduisant les risques de fausse manipulation
· Fonction électronique de verrouillage des canaux évitant aux interprètes de boxes différents d’utiliser le même canal de sortie
· Fonction de relais automatique permettant à l’interprète d'assurer la traduction dans une langue intermédiaire (OR2) pour les langues moins courantes
· Une fonction de désactivation du canal B permet à l’interprète de désactiver celui-ci tout en s’assurant que le poste reste connecté au canal A
Le poste d’interprète à 6 canaux sera doté des commandes et indicateurs suivants :

· Microphone sur col flexible, avec un anneau qui s’allume lorsque le microphone est activé
· Réglages de volume, des sons aigus et graves du casque
· Sélecteur de canal A/B avec indicateur de sélection
· Six touches de sélection de sortie pour le canal B avec indicateur de sélection
· Indicateur de sortie « OR2 » (relais automatique)
· Indicateurs « canal occupé » signalant les canaux en cours d’utilisation par d'autres interprètes
· Touche de coupure du microphone
· Touche d’activation du microphone avec DEL d’état
· Touche de sélection avec DEL pour commutation rapide entre la langue commune et le canal choisi sur le sélecteur de canal
· Indicateur de canal entrant « OR2 » (relais auto) signalant que la langue commune a été remplacée par le canal de la langue intermédiaire lorsque la fonction relais auto est active
· Sélecteur de canal de langue entrant pour surveillance au casque
· Touche d’appel (voix) permettant une communication bidirectionnelle entre l’interprète et le président/ opérateur
· Touche de message sortant
· Indicateur de message entrant
· Bouton rotatif de présélection du canal de la sortie A

Le poste d’interprète à 6 canaux offrira les possibilités 

d’interconnexion suivantes :

· Câble de 3 mètres doté d’un connecteur sub‑D 25 broches à son extrémité
· Prise sub‑D 25 broches pour connexions directes
· Jacks stéréo 6,3 mm pour casque
· Prise DIN 180° 15 broches pour connexion du casque d’interprète avec microphone, plus commutateur permettant de couper le microphone intégré
· Prise auxiliaire (message) pour la fonction message du poste
Le poste d’interprète à 6 canaux présentera les caractéristiques physiques suivantes :
	Montage
Dessus de table ou encastré

	Dimensions
20-58 x 250 x 189 mm


(H (avant)-H (arrière) x L x P)

	Poids
1,75 kg

	Finition
Gris clair


Le poste d’interprète à 6 canaux présentera les caractéristiques électriques suivantes :

	Réponse en fréquence
125 Hz (-10 dB) à 12, 5 kHz 

                                         (-2 dB)

	Pression nominale 
< 32 dB
équivalente due


au bruit inhérent


	Distorsion harm. totale 
< 5%
en surcharge



	Atténuation diaphonique
 > 66 dB


Le poste d’interprète à 6 canaux sera l'LBB 3222/04 ou un modèle similaire. 

8.2 Casques d’interprète
Ces casques dynamiques légers pourront être utilisés pour une connexion directe avec le poste d’interprète à 6 canaux. Des tampons de rechange pour écouteurs seront disponibles pour ce casque.

Il présentera les caractéristiques physiques et électriques suivantes :

	Connexion
Câble 1,5m avec jack 6,3 mm

	Impédance
250 Hz à 13 kHz (-10 dB)

	Capacité
200 mW

	Sensibilité (1kHz)
97 dB SPL/écouteur à 0 
dBV/système

Pression acoustique de 96 
dB/écouteur à 1 mW/écouteur

	Poids
78 g

	Finition
Noir/gris


Le casque d’interprète sera un LBB 9095/30 ou un modèle similaire. Les tampons de rechange seront des LBB 9095/50 ou des modèles similaires.

8.3 Câbles d’extension
Les câbles d’extension serviront à interconnecter les postes d'interprète à 6 canaux lorsque le câblage standard sera insuffisant.

Les câbles d’extension présenteront les caractéristiques physiques suivantes :

	Types de connecteur
Sub-D 25 broches à 
verrouillage coulissant 


                                        Sub-D 25 broches à broche de 
verrouillage

	Finition
Gris


Les produits suivants – ou des produits similaires – seront utilisés pour les câbles d’extension :

· Câble d’extension LBB 3306/05 de 5 m avec prises mâle et femelle sub‑D 25 broches
· Câble d’extension LBB 3306/20 de 20 m avec prises mâle et femelle sub‑D 25 broches
· Câble d’installation LBB 3306/00 de 100 m sans connecteurs
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Émetteurs

INT-TX04 
Émetteur à 4 canaux
6

INT-TX08 
Émetteur à 8 canaux
6

INT-TX16 
Émetteur à 16 canaux
6

INT-TX32
Émetteur à 32 canaux
6

Module d'interface
LBB 3422/20            
Integrus module d’entrée audio et pupitre interprètes
7

LBB 3423/20 
Module d'interface DCN
7

Antennes infrarouges

LBB 4511/00
Antenne de moyenne puissance
8

LBB 4512/00
Antenne de forte puissance
8

LBB 3414/00
Support de fixation murale
8

Valises de rangement

Audipack 13891
Valise pour antenne de moyenne puissance LBB 4511/00
8

Audipack 13892
Valise pour antenne de forte puissance LBB 4512/00 
8

Récepteurs infrarouges

LBB 4540/04
Récepteur de poche à 4 canaux
10

LBB 4540/08
Récepteur de poche à 8 canaux
10

LBB 4540/32
Récepteur de poche à 32 canaux
10

LBB 4550/00
Batteries NiMH
                           
10

Chargeurs

LBB 4560/00
Valise de chargement
            10

LBB 4560/50
Coffret de chargement
10

Audipack 6402
Valise pour 100 récepteurs de poche LBB 4540
11

Casques

LBB 3443/00 
Casque stéréo léger
          11 

LBB 3443/50 
100 paires de tampons de remplacement
            11

HDP-LWSP 
Casque stéréo léger
11

LBB 3441/10 
Casque stéréo stéthoscopique
11 

LBB 3441/50 
1 000 embouts de remplacement
          11

LBB 3442/00 
Oreillette

11

LBB 3015/04 
Casque stéréo dynamique haut de gamme
12

LBB 9095/50
25 paires de tampons de remplacement
          12

LBB 9095/30
Casque pour pupitre interprète
13

Poste d'interprète à 6 canaux

LBB 3222/04
Poste d'interprète à 6 canaux avec haut-parleur
            12    

LBB 3306/00
Câble d'installation de 100 m sans connecteurs
          13

LBB 3306/05
Câble d'extension de 5 m avec prises mâle et femelle sub‑D 25 broches
13









LBB 3306/20
Câble d'extension de 20 m avec prises mâle et femelle sub‑D 25 broches
13
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